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PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

Precauciones de seguridad

Para su seguridad, debera seguir la informacion recogida en
este manual para minimizar el riesgo de incendio o explosion,
descarga eléctrica o para prevenir dafios a la propiedad.
Explicacion de simbolos:

A\ Advertenclal

Este simbolo indica una situacion de riesgo potencial, la
cual puede provocar muerte o heridas de grave importancia

a menos que se avite.

(D Precaucién

Este simbolo indica una situacion de peligro, la cual
puede provocar lesiones leves o dafios a la propiedad y
al medio ambiente.

¥ Nota!
Este simbolo indica una situacion de peligro, la
cual puede provocar lesiones leves.

/N Advertencia!

Descarga eléctrica

Si el cable de alimentacion esta dafiado, éste debe ser
remplazado por el fabricante, su agente de servicio técnico,
o personas cualificadas para evitar cualquier peligro.



PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

Deben ser usadas las nuevas mangueras suministradas con
el aparato, las viejas no se ulilizan.

Para su seguridad, el enchufe del cable de alimentacion
debera estar conectado a una toma de corriente tripolar
puesta a tierra.

Compruebe cuidadosamente y aseglrese que el enchufe sea
adecuado y seguro.

Aseglrese de que el equipo esta instalado por un téchico
cualificado, de acuerdo con las instrucciones del fabricante y
con la normativa local en materia de seguridad.

Riesgo para los nifosl!

EN paises: Esta maguina no ha sido disefiada para su uso
por parte de personas (nifos incluidos) con capacidades
fisicas, sensoriales o mentales o con falta de experiencia y
conocimientos, a menos que estén supervisados y hayan
recibido instrucciones relativas al uso de la maguina por
parte de una persona responsable de su seguridad. Los
nifios no deberian jugar con el aparato.

Los nifios menores a 3 afos deberan ser supervisados para
asedgurar que no juagan con @l aparato.

Las mascotas y los nifios pueden subirse a la maguina.
Compruebe la magquina antes de ponerla en marcha cada
vez.



PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

-

La puerta puede estar caliente mientras el aparato esta en
funcionamiento. Mantenga lejos a los nifios y mascotas
mientras esta funcionando.

Antes de poner en funcionamiento esta lavadora, retire todo el
material de embalaje y tornillos de transporte. En caso
contrario, la lavadora podria sufrir grandes danios al lavar la
ropa (ver apartado “Extraccion de los tornillos de transporte™).

Riesgo de explosion

Mo lave o seque los articulos que han sido limpiados, lavados,
0 empapados con sustancias combustibles o explosivas
(tales como cera, aceite, pintura, gasolina, desengrasante,
solventes de limpieza en seco, queroseno, atc.).

Enjuague bien los productos de lavado a mano

@ Precaucién!

Instalacién del producto

Esla lavadora es para su uso doméstico exclusivamente y ha sido
disefiada solamente para el lavado de prendas adecuadas para su
lavado a maguina.

No use el aparato cuando esté en funcionamiento.

La apertura de la puerta no debe estar obstruida por ningln objeto.
Mo instale la lavadora en el cuarto de bafio o en un cuarto con
mucha humeadad ni en lugares con gases causticos o explosivos.
La lavadora con valvula de entrada Onica sélo puede coneclarse al
suministro de agua fria. El producto con valvulas de entrada dobles
debe estar correctamente conectado al agua caliente y agua fria.
El enchufe debe sar accesible después de la instalacion,

Los malerales de embalaje puaden ser paligrosos para los nifios,
Mantenga todos los materiales de embalaje (bolsas de plastico,
aspumas, etc.) fuera del alcance de los nifios.



PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

Riesgo de dafo del aparato!

Esta lavadora es para su uso domeéstico exclusivamente y
ha sido disefiada solamente para el lavado de prendas
adecuadas para su lavado a maquina.

Mo salte ni se cologue encima de la lavadora.

Mo se apoye confra la puerta de [a maguina.
Precauciones durante el transporte de la lavadora:

1. Los tornillos de transporte deberan ser instalados
&n la maguina por una persona especializada.

2. El agua acumulada se drenara fuera de la lavadora.

3. Manipule la maquina con cuidado, la puerta de la
magquina no se dabe utilizar como mango de
transpore.

4. Este aparato es pesado. Transporte con cuidado.

Por favor, no cierre la puerta con excesiva fuerza. Si le es
complicado, por favor compruebe si las prendas estan bien
distribuidas dentro del tambor.

Mo lave alfombras.

Funcionamiento del aparato

= Antes de hacer la colada por primera vez, programe un
ciclo completo de lavado sin ropa dentro (ver el apartado
“Lavado de ropa por primera vez").

= Mo utilice disolventes toxicos, explosivos o inflamables. No
utilice gasolina, alcohol, etc. como detergente. Escoja
unicamente detergentes adecuados para lavadora,
especialmente de tambor.



PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

= Aseglrese de que todos los bolsillos estan vacios. Los
objetos afilados y rigidos, como monedas, broches,
puntas, tomillos, piedras, etc. pueden provocar grandes
dafios en esta maquina.

= Compruebe si hay agua en el tambor antes de abrir la
puerta. No abra la puerta si ve gue hay agua dentro.

* Tenga cuidado de no quemarse cuando la lavadora este
desaguando el agua caliente del lavado.

= Nunca afiada agua a mano durante el lavado.

= Después de que el programa haya finalizado, por favor
aspere durante dos minutos para abrir la pueria.

+ Esta sefal indica que este producto no debe eliminarse

f junto con otros residuos domeésticos. Para evitar

=== posibles dafios al medio ambiente o a la salud humana,
en el momento de devolver o eliminar su dispositivo
usado, utilice los sistemas de recogida o podngase en
contacto con la tienda donde el producto fue adquirido.
Ellos enviaran este producto a un punto limpio para su
reciclaje.



INSTALACION

B Descripcion del producto

Cubiarta suparior

Fanal da control

Tubo de desagie

Tambaor

% Notal
* El grafico es sotamenta una referencia, por favor, consulte &l producto

real comao estandar.

Accessorios
Tapdn da los Tk e Tubo ta sdmisiin Saparie Manual de
orificios de admisitn de 00 Bgua calients ol tubo InStnuGEones

franaparie agua fria [opcional)



INSTALACION

m Instalacion

Area de instalacién
A Advertencia! J_

+ Eg importane qus la lBvadors ssid Wen colocada,
para avitar qua ol producto pusda moverss
+ Aseglrese que la lavadora no estl colocada sobre

8l catle de alimentaciin
‘Wi 20m

Antes de instalar e méguina, aseglrese que el hegar sobre &l
qua sa va a instalar cumple con las sigulentes premisas:

. Superficie rigida, saca y nivelada.

. Evitar la luz direcia dal sol.

o Suficients venfilacidn.

. La temperatura de la habilacidn supere O°C,
. Mantenga lejos tants &l carbdn como &l gas,

Desembalaje de la lavadora
I\ Advertencia

+ [El material de embalaje | Filrs, eic.,.] puede ser
paligroso para ks nifios,

+ Exisle fiesgo de asfixia, manenga iodos los ervases
fisara da los nifas

N B g PO =

1. Hﬂmmﬁﬁmmmﬂﬁmﬁal-&mﬂh}ﬁda il de polieafirens.

2. Levanta la ¥ ralire el embalaje de & base. Aseglrese de ™7

3. Redine la tapa que assguna ol cable de alimentacidn v la manguera de desag e,
4, Ratire la manguera de entrada dal lambor,

Retire los tornillos de transporte

I\ Advertencia
Radire ko lomillos de iransporie desde ka parte rsera anles de usar o
aparate. i mueve k lavadors, necasilard relirar los lomillos de nsevo, por lo
que, asegirese de guardaros en un lugar segura.

Por favor, siga los siguienies cualro pasos para retirar los
tornillos:

1. Afcis odes ko bamilos con una lave inglesa y exirdigaios.
Z. Guande kos tamllos de transports para ueos fuburos.
3. Cubra los orificios can los lapones de lmnsporte
L



INSTALACION

Posicion de la lavadora
M Advertencia

* Las tuercas de bloquaes de los cuatro pies daban estar atomiladas firnemanta contra la
CArCiEs.

1. Comprusbe que |as patas eslén bien sujetas al cuerpo de la lavadora. Sino lo eatan,
caliquadas con la mano o una llave inglesa y apriete [as heercas con una Bave inglesa,
2. Afoje la tuerca con una lleve inglesa y gine la paia con la mano hasta que ioque of susio.
3. Ajuste las patas ¥ bloguéalas con una llave, Beegurarss de que la magquina estd eatable.

Ammenite Inferin:
Conecte la manguera de suministro de agua

A\ Advertencia

* Para evilar fugas o dafios de agua, 5iga las siguientes msbuccionss,

¥ Mo doble, aplaste, madifique o cofle ka manguera de enlrada de agua,

" Para los equipes con vilvula de agua calenia, congeche con |8 manguera de
suminisiro de agua calienbe . El consumo de anergia disminuic automdlicamants,

Canecte la tuberfa de entrada coma sa indica, hay dos maneras para coneclar ka
tubaria de entrada.
1. Conexidn entra & grife y la manguera de entrada.

bosje dusliznts
u I".m-i-:hriﬁl o

Afloje |a toercs da Aprete la tuercade  Presione el buje Comexife finalizada

figciém v kos cuatmo sujeciimn. deslizante, ¢ inseriz la

TeIMaE. [BEnJNErs 02 snTads tn

la sigoeate conexata,

2. Conexidn entre &l grifo roscado v la manguera de enfrada

[T allnk X

Encorgiee [ mangusers de entrada Grifo especial para la lavadars




INSTALACION

Conecte ¢l otro extremo del tubo de entrada a la vilvula de entrada en L parte
posterior del producto v apriete ¢l tubo en zentido horario.

¥ ivula de du jumwenides o apaa
walrnda de agua

Manguera de drenaje
M Advertencia

= Mo doble ni profongus la manguera de desagle
. “Gu:lmm al fub de desaglie adecuadaments para que o susks no se dafie por [as fuges
afua.

Hay dos formas de colocar la manguera de drenaje

1. Panagdlo en la cubeta d 2. Conectelo al tubo de desagle del
ngélo en la cu & agua ik

- L
j—f g""f

L Notal
5i la maquina Sane scporte an o wbo de desagiba, por favor instdlelo tal ¥ como sa muesia
an las siguantas (lusraciones,

M Advertencia

+ Cuando instale la manguera de salida, flela cormectiements con wna cusrda
» 5i la manguera de desagie 88 demasiado larga, no |6 Tusncs, pusde CAUSAM MUIGoE

anarmales,

10



FUNCIONAMIENTO

m [nicio rapido

@ Precaucion

Antes de iniclar el primer lavado, comprueebe gue astd instalada
correciaments.

1. Antes de comenzar el lavado

\:;H

% Nota!
« En el caso 1, el detergente se debe afadir después de haber
seleccionado el programa de lavado

Pbvs el griifo  Carguelaropa  Clame la puerta  Afada el detergenls

2. Lavado

N
Seducciors ol programs Soleccone la funcidn fricio

% Nota!

* Sise selecciona por defecto, se puede omitir @ paso 2.

3. Después del lavado
"Fin" en la pantalia



FUNCIONAMIENTO

B Antes de cada lavado

La temperatura de trabajo de la lavadora debe gar (0-40). 5l se ulillza por debaje 0
T, la vélvula da entrada v el sisterma de drenaje pueden resultar dafiados. i la
maquina astd an la condicidn da 0 'C o menos, enfonces 5e debs transfedr a
tnmparatura ambienbe normal pars asegurar gue o manguera de sweministro de
agua y la manguera de desagle no estén congeladas anles de usar.

Por favor, compruebe las ellguetas y la explicacidn del uso de detergenta antes

del lavado. Utilice un detsrgents no espumeants o manos espumeants adecead
para al lavado da la méguina correctamants,

SRR

Sague ixdos ke Suba ks cremalleras y sbrochs
objeles de loe los botones y corchetes, Ale las
bolzilos cimtas ¥ kazns.

B mcgmianda nirediadr lok
sujiiadones an ura lunda da Fanga &l reves lag Sapare I8 ropa con
aimohada con i cramallern prendas diterenies laxiuras

oamrnda o los boloness abrochados
para oviler qus los ancs

waher dal aujstador al tembor
wdlrepaan la livadan,

/N Advertencia

Al lavar ura prenda grande ¥ pesada coma Loallas, panlalonss vaquenos, chaguelas
acoichadas, ete. podria provocar facimente gran excendricidad ¥ hacer naido debico sl
jgran dasequilibria,

Por lo tamto, aflada una o dos prendas mds para que 5@ pusdan SScUmin Suavamenis

Ha lave |88 prerdas de ropa, que hayan estada en contaclo con gasalina, kefosena, o
algdn alre maierial inflamable,

12



FUNCIONAMIENTO

m Cajon del detergente

| Dwtergerie de prelavado o detergente en polvo
|| Dalergarre de kavads prncioel
3 Aditivos para o Bvads coma suavizante o fadores

Diestengenbe liguids Datargania an poko Extrdiga &l datergante

(D Precaucion!
= El datergents sdlo debe afiadirse en el "caso I° después de seleccionar el
prelavado para maquinas con esta funcidn

Programa | Il &  Programa | Il &
Algoddn ECO 2 ] EazyClaan

Algoddn L] o L L] o
Ripiio 15 ) O  Delicade o O
Rapkic 45 [ ] O M O L ] O
Diario 60' [ ] O  Vaguerns 0 & o
Adarada y centrifiugads ©  Ropadebebé o ] o
Centriugada O  Siviéscos o @ O
s Obligatorio 0 Opcional

% Nota!

En caso de deierpanies o adilivas concenirades, anies de ponerdes an el cajelin dal
daterpania ulilcs agua para divrics a fin da evitar qua la entraca dal cajetin e
dalargants sa alasgue y desbonde al Banarss da agua.

Por favor, elifa un detargenis adecuada para & lemperabura de lavada para abtanar al
rrajor rerdimiento da |evado Con MBRHoE CONBLIMO B8 BOUA ¥ anangla.

13



FUNCIONAMIENTO

m Panel de control

iwid L W
Falakdc: 85
P e
L
Fagas & beba
Forwn e rarw
et e
[ il o

% Nota!

El panal de corirol as para dar una referenca a los usuanos, por faver fome sl producio mal coma
whardand

0 or © inicio/Pausa

hpagadu mm PR Irlciar o pausar el
©) Funciones de ajusts © Frogramas

il g Bl €3 econdolable que 08 Lauarics v

© Pantalla

La partals muesta los ajusies, tlompo restants estimadao, opciores ¥ mensajes de
esstaci para su isvadom. La pantalis permanecerd encendida durande of doio.

14



FUNCIONAMIENTO

m Funciones
[ mm | Pre Lavado

[ ]
! | La funcitn de pralavade pusde oblener un lavado extra antes del lavado principal,
&8 adecuado para lEvar el palvo, &N Bsle CAS0, 88 MEcRSand poner detenpenia en el

caso (1) cusnds 88 sehaccions.

— Aclarado axira
| EBla programs s sormeberd 8 aclerato, URE VAZ QUe Sesalsocione,
Diferido

Oinlay
| Bpdeccione la funcitn dferido.

1. Balaccione uh progrimd.
. Praskone & botén diégrdo, pane elegir &l tiempo (ol Sempa de RS0 oF ening 0-24 h}
5. Presione knicioPausa, para camenzar &l programa de diferdo.

> fu > (o]

Elga ol programa Ajearin de iampo Inkciz

Cancels la funcidn da dllerido: Presions al boldn de diferido hasia que an la
pantalls aparezca OH. Esio debaris salr antes de comenzar & pragrama. 54 el
progrema ya he empezado, dabers prestonar & botbn ON/OFF,

(D Precaucion!
*Malzs:5i hay cualguier robura en la fwaents de abmenlason mieniras la lavadora aala

enfuncioramianta, sa volverd al programa selscdionado y cuando la palencia se restableccn,
presione IniciePausa.

15



FU

Temp.

Apnad

NCIONAMIENTO

Otras funciones

Tamp-
Presions osta botin para megular |a sempersture (Frio, 20°C, 400 60°C, 90°C)

Revoludicnes.
FPragiong eala bolls pars cambiar lae revolucionas

1200: O-400-800-B00-1000-1200
1400: O-400-500-E00-1000-1200-1400

limpieza tambor

Programa especial para esta lavadora, su funcidn principal es impier &l tambar y e fubo.
Cuando 8sia programa o8 realza, la ropa u oo tipe da lavado ne se puade Bgragar,
cuanida 58 pane la cantidad adecuada g8 agenta de Hanguaa con clore, ol efecio de
impleza dal clindro serd mas adecuaca, B dienta puede utilzar aste programa
regulanmanta oa AcUsNdo con su necesidan,

Blogueo de nifos

Para evitar & mal fupcienamiano da nifios
AORAD
5

Eliga programsa Inicia  Pulse [Retardo] y [revoluciones]
1 seq. hasta gue el zumbador auene

(D Precaucién!

Presione los dos bobames junios de nuevo y se desactivand el blogueo do nifios.
La funcitn *bloquen da nifos®, blogueard bodos los botonas,
Otra manera de desactivar el blogquea también es corfando la corienie.

El bloguea para nifics saguird siendo efective cuanda se reanude |a lavadors an
algunos modelos.

16



FUNCIONAMIENTO

Silenciar el zumbador

o
>
]
Eliga el programa Fules &l botdn [Temg. ] Durante 3

88q., El zumbador ga silenciard.

Para activar ka funcién de zumbador, presione de nuevo el botdn durants 3
segurdos. El ajusie se mantendrd hasta el siguiente reinicic.

(D Precaucion!
Cespuéde da silanciar la funcién de zumbador, s sonidos no g8 activardnmas,

17



FUNCIONAMIENTO

B Programas
Los programas de lavads principel dependen ded tipo de prendas & lavar. Seleccione
log programes de |laveds como slgue:

Programas
Algodin

Santéticos

Ropa de babé

Mix

Vaguerns

Lana

Cenraritugada
Aclarado ¥

Algodhn

limplaza tambor

Solgaricra S5 POJTMETE PAME e b smpa do uss dlano. Bl Hemgo dp lweaso ae
¥ s ntnneidas Sn brasda fuscin. Ee reccmnnsalin pars B mea da

mﬁnﬁmm ' g silban, coketen. feredis d arronada, Gam B,
ORI, e

S raTizra ama P Lwar Lua pronass dadcacsn ERiS peTgrasLy B A Coem
qua ul da ¥ I irarakd s de lawmde e o sueve, B ecomandadeo pam liver
praruias P T Slrekians, ieigen , .

Sebeccicra ssls rograme pars wvar e prances de s bebe, e prendes astarin mie
PSS, PET b guE i gl e s baben oEked S Sl

Bl B PO RITR T e SO aE, LB O 00 b=l
ﬂﬂlmmmﬁuﬂm o S i mmjn'
AN ST,

Bulscing #uld pROgRImA paTE BV i rondi S0 Wnd on cryes dlgke bous

s m mik |a Lo ra o raadn da acards e lan
imﬂhw-"r aplaconns ur delsrgancks adscusda para

st (rograTa se G pAra mEeiml L mpa anies de gue irmine of G de ivado,
Prigrarms par spice solsrmeris un scancds y o ilegedo & b oo,

mmhhﬂnrﬂrﬁlhmlﬂm”
nifers 0 oon persotas adrgors peigue gaimiee o mededess Peglera. Pl ressics
mmmwﬂmrMMmMﬂmmm
larga.

‘E

Frograma mukm A, wu funsdn prrcizal me bepir @l bveboe y el b
Mum:um-wunnmummumuyﬂ
RN e Doree W DD G Rad G BOETIR Df Dlandued oon ohig, of glecic de
Brripesom ol Slrddn mare mAR MissuRde B ciatie pusde Lhioar sde pmgrema
ragUEITTET i SEUETED F S e

Esta progrars pers lvar s o s de ranguilamanie.

18



MANTENIMIENTO

B |Limpieza y cuidado
M Advertencial

Aries de inkclar lsboms de manenimienie, descorecin ol onchedo do ln nd ¥ Soee el grite.

+ Limplazs y mantenimianio del cusrpo da la lavadora
# [El marfordmionio sdecusdo do la iavadomn puads prolorgar su vids (il
= Limpis I8 superSce oon delenganias neulies fo abresives dluidos

CLRNOD S8 MOoSano.

« 51 ol mgun 58 desborca, utlice un DRI PR SBCEFE INmed aiaTEra,
+ Mo golpee la lBvadors oon objstos afiados.

L Nota!

Mo uliice Acida Mrmico ni sus disolvenles diluidos o producins squivalentes.

Limpieza del tambor interno

Lirrgia inmnadintamenta con dalangenia sin clomn al Sxido gqua dejan an al iambor los
objeios metilicos. Nunca utiice un estropao de alemirio.

L Nota!

N coloque ropa &n la levadora curanie la Bmpeza del tambor

Limpieza de la junta de la puerta y el cristal

Lirnpis of crigtal y ka juria despisds de cada lavado -(,f
Hraqurtﬂhmvmm.ﬁlumlumaa —
acumula puada causar fugas. M
Falire e monedas, bolores v olroe abjetos de la

Jurita despwis de cada lavado.

— —

19



MANTENIMIENTO

Limpieza del filtro de la bomba de desaglie
% Nota!

Limpin al filiro da admisidn cuanda no enire agua o s la qua animm no o5 suficlanis
cuanda con & grifo abiedta.

Limpieza del filtro del grifo:
=or L s
. Exiraigs i bubo die Rdmision de agua =

1. Limple al fitro con agua /
&, Visive & conectar al hiba & admistn T

i

Limpieza del filtno de la lavadora:

1. Dosanrcsque al hibo de admisitn de i parie
rasarg

2. Extradga ol fiino con unss piness: largas v

yuelve & colocark en su SR despubs e s

I Pyl lien o, | =
3. Vushm & conectar el buoo de sdmisdn. I
4, Abkep ol grifo ¥ asegineds de qua /o hay A e

ringuria fuga do agua.
5. Cierre ol grifo,

% NOTA!

Gereramonts, priman == limgla o fitro dal grifo y despoés of Mo de la lovadors. 51 ke implacio
solamonte ol fivo do lo levadom, d“'irq:lldrl-u'lpumﬂ 3 do limgdoms dol fifro del agua

Limpieza del cajetin de detergente y ranuras
1. Limpia of cajetin del detergente y ranuras.
2. Pules hatia abajo la Nacha gue 28 ancuanbes en o compariments del suasizanta
dentra del cagetin,
2. Levanta ol gancho, axtraiga el cajelin y limple todas las ranuras con agua.
4. Vushva m colocar ol cagatin en su sitia.

Prasicng o dispenador Lirnpie ol dispansador Limgpée &l infsrior

hacia abajo pulsands A bajc o agua ean o cegali de
L Nota!

Mo uiice alcohol, disohventes o producics quimicos para limpiar la lsvadara,



MANTENIMIENTO

Limpieza del filtro de la bomba de desagle

A\ Advertencia

. |Tengs cuedado con & hous calienle!

1
2. Desenchufe la lavedora de la comlente eléctrica antes de la limpleza
3. En & filiro de la bomba de desagle pusdan entrar objetos exirafios

pequafios procedentas dal lavado

4. Limgse al filtro pariddicamants para asagurar f fencionamisnto normal

de ka lavadona

EiTeligaresy
s Boam

Gire ol fillro come fgura enla
P pomp o) B IBraciin ¥ sigus ko8 cBjelos

¥ BUCindad qUiE BT,

#bra ef filire girando
Fascin la fzquierda

(D Caution!

Despuds da que el Bgua
=a acabsa, reinich la
manguara da desagle.

Cigre la Bpa infarior

= Cuando esté utiizando la lewadora y dependiendo del programa
salaccionado, puade haber agua calients an la bomba.

#  Munca exiraiga la tapa da la bomba durants un cicle de lavado; aspens
slampie a que |a lvadora haya finalizade el ciclo y estd vacla,

=+ Cuando vuelva a colocar |a tapa, aseglnese que asté blen apratada
para que nd 56 produzcan fugas de agua y que los nifios peguefios no

puedan extraarla.
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MANTENIMIENTO

Resolucion de problemas

Sl el aparato no funclona o se detlane duranta & funclonamsentn,
Primerg trate de ancontrar wna sodecidn al problama, sl no, pdngase en contacio
con al centre de sanicio.

Descripcidn

La lavadon no s
[P AN Marcha

Lo jpustita mo 56
abin

Fuga da spm=
Fasloe de delorgoms
o ol cojedin

Bl indieasion o la

parfalla ro 5o
ancianden

Fuida anarmal

Descripcion

E30
EiD
E2!
Eid
EXX
L Nota!

Fazon

La puerla no estd cerrada
pomecEmants

El bloguies 8 la maquina
esid activado

L commaddn srvine ol fuso de admidén o o de
dasagde ¥ ol g o b lawaders ro auie ben
epraiac. 1 b o8 Juag i 0¥ Nassaia

El pobve astd hdmeda y
apelmazado
Lis b sedl apagada. Hiy in prablina

o ul cundee informiiiios, El amdm Bane un
PTziATIA di conea i

Probisma m sl blagques
g b g

Prodéeira o7 (o pdvesds de pgun
Suranie ol v

Probieme de dmsgisa

Bale agua per dazajs
[ P———

Solucidn

Ariricisn deapubs dn qun bs pusta seld

caitedn. Comprunte = Ia roge ekl
arlaniiiu

Desconecie la lavadara

Comprushe v sprieie b tubariae e osgun
Larnpdg ol babod e Smeeagln v pisa o un
RSCUHE D quo b rapand o 08 nedosaro.

Lirzpin al cajatin. Lt iow deterguntan
liquido = Saiwrgenineg mepeciyem pam
bansdzra ey Bmber

Carnprusbe of hay cormienie ol
archile el oosedtiede, En ol
canliii, biffe il setdck lsnon.

Gamprusbe i s han netieso ios omilos
o fgcisn. S e bresdor seil ssbre un
muela firma y Bern. Compruson el hay
brochers. bt u objstos menllioo danbe,
Camprudlea o lis Satins da 1L Evadona
i S,

daagus. Comprusta o ol ks de b
sy i peTracs reeth bloopieadc,

Comprsete o o winern da deds) e
wiith biguoada

Flaincia ln iwvadorn

Irésavioin cha v, o e seniTans,
Py ) STwioha Mhamkog.

Si ras aleciuar odas las comprobacionss el problama parsisie, pongase n conlacho
con nuasine sarviclo tonico a través e uesina web; www. sauber.es
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MANTENIMIENTO

m Especificaciones técnicas

Fuente de alimentacian 220-240W=,50Hz

oY, Comanie 104

Presidn astdndar del agua 0.05MPa~1MPa

Capacidad
Modealo PR
Serie 3-6129 6.0kg SO5*470°850 | S4kg (2050w

23



M

ANTENIMIENTO

¥ Nota!

* Programa de ajusie para prusbas de conformidad con la norma aplicabla
EMED4EE,

* Cuando ufilice log programas de prueba, lave la carga especificada
utilizande la velocidad méxima de cenlrifugado

Los parametros ecluakes depanderdn do como se usa la levadora, ¥ ka ofarendca con los
parimetros menconados en la tabla da amiba,

La kavadora ssld equipada con sislema de geslitn de energia. La dusacidn del empo del
mede izquisrda es infenor a 10 min

Las amisiones da ruido mianires el lavadaicenirifugada duranie el ciclo de lavada
esldndar 8o con carga complata,

Observaciones:

La clase de eficiencia enangébca es de A (eficancia mds alta) a D {sficencia més baja)

Consuma de enengia al anfo, basade an 230 ciclos de lavado estindar para
&l programa estidndar & 60 “ Cy 40 * C a plena y parclal carga, y el
conzsuma de loa modos de baja potencia. El conswmo real de enengla
dependerd de cdmo se wilice el aparaio.

Consuma de agua al afo basado en 2210 ciclos de Bvado estandar para &
programa esténdar a 60 °C v 40 "C a plena canga v parcial, El consumo real
de agua dependerd de cdmo se ullllce &l aparatn,

Clase de eficlencia de centrifugado da G (menos eficienta) a A (mds
eficianta)

El programa esldndar de 80 "C y of programa estandar de 40 "C son los
programas de lavado esthndar, Eslos programas son adecuados para
limplar la ropa de algoddn normalments sucla ¥ son los programas mas
gficientes en té4rminos de energla combinada y los consumos de agua para
lavar esa tipo de ropa de algoddn.

La lemperatura real del agua puede déferir de la iempenatura ded ciclo
declarada. Por favaer, lija el detergents adecuado para las diferenies
ternperaturas de lavado para cbiener &l meajor rendimliento de lavado con
manas agua y enargla.



CONDICIONES DE LA GARANTLA COMERCIAL

Esta lavadora iene una garantia da reparacion de dos afios, a parir de la facha
de venta, contra todo defecto de funcionamiento proveniente de la fabricacion,
inchuyendo mano de obra y piezas de recambio. Para justificar la fecha de
compra serd obligatorio pregentar ka factura o el bcket de compra. Esta garantia
sobo zerd afectiva an Ezpafia,

EXCLUSIONES DE LA GARANTIA

= Los aparatos uflilizados para uso profesional o no exclusivaments
domastico, en establecimigntos industriales o comerciales.

# Los aparatos ufilizados indebidaments, de manera no conforme a kas
insfrucciones de uso.

s |os aparalos desmaontados o manipulados por personas ajenas a los
servicios lecnicos autorizados,
Las operaciones penddicas de mantenimiento del producio,
Las averias producidas por causas fortuitas, siniesiros de fusrza mayor o
derivados de una instalacion incorrecta.

» |os materiales rolos o datesoradas por desgaste o uso narmal dal
aparato; junias, plasticos, cristales, escobillas, slc.

Imporied by Elec. Sauber Espafia 5.L. Paseodela
Castellana 3/M portal 93 planta 1* 28046 Madrid Espafia
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i:Tdattractive
Idreliable
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sauber

Lavasecadora Serie 3-6129 Manual de usuario
Washing machine Serie 3-6129 User manual.

1:Tduseful
I:Tdefficient

1:Tdconnected
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SAFETY INSTRUCTIONS

® Safety Instructions

Please read the following safety information thoroughly and follow it
strictly to minimize the risk of fire or explosion, electric shock and to
prevent property damage, personal injury or loss of life, Failing to follow
these instructions shall void any warranty.

A\ Warning!
This combination of symbol and signal word indicates

a potentially dangerous situation which may result in
death or serious injuries unless it's avoided.

@ caution!
This combination of symbol and signal word indicates
a potentially dangerous situation which may result in
slight or minor injuries or damage to property and the
environment.

% Note!
This combination of symbol and signal word indicates
a potentially dangerous situation which may result in
slight or minor injuries.

A\ Warning!

ELECTRIC SHOCK HAZARD

=If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly qualified persons in order to aveid a hazard.
=|f the machine is damaged, it must not be operated unless repaired by
the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons.

Risk of electric shock!



SAFETY INSTRUCTIONS

*The appliance can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved. Children shall not play
with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be
made by children without supervision.

*Children should be supervised that they do not play with the
appliance.

*Children 3 years and under shall be kept away from the appliance
or continuously supervised.

*Animals and children may climb into the machine. Check the
machine before every operation.

*Do not climb or sit on the appliance.

INSTALLATION LOCATION AND SURROUNDING

«All washing and additional substances are to be keptin a safe place
out of the reach of children.

*Do not install the machine on a carpet floor. The abstruction of the
openings by a carpet can damage the machine.

*Keep the appliance clear from heating sources and direct sunlight
to avoid plastic and rubber parts to corrode.

*Do not use the appliance in humid envirenments or rooms
containing explosive or caustic gas. In case of water leakage or
water splashes let the appliance dry in the open air.

*The appliance must not be installed behind a lockable door, a
sliding door or a door with a hinge on the opposite side to that of the
washing machine.



SAFETY INSTRUCTIONS

*Do not operate the machine in rooms with a temperature of below
5°C. This can cause damages to parts of it. If it is unavoidable, make
sure to drain the water completely from the appliance after every
use (see  Maintenance - Cleaning of drain pump filter”) to avoid
damages caused by frost.

*Mever use flammable sprays or substances in the immediate
proximity of the appliance.

INSTALLATION

*Remove all packaging material and transport bolts before using the
appliance. Otherwise, serious damage may result.

*This appliance is equipped with a single inlet valve and can be
connected to the cold water supply only.

*Mains plug must be accessible after installation.

*Before washing clothes for the first time, the product shall be
operated once throughout all the procedures without any clothes
inside.

*Before using the washing machine, the product shall be calibrated.
Do not put any excessively heavy objects on the appliance, like
water containers or heating devices.

*The new hose-sets supplied with the appliance are to be used and
that old hose-sets should not be reused.

*Max. Inlet water pressure 1 MPa. Min. inlet water pressure 0.05
MPa.

ELECTRICAL CONNECTION

*Make sure the supply cable is not trapped by the machine, it can get
damaged.

*Connect the product to a grounded outlet protected by a fuse
complying with the values in the * Technical specifications” table.
The grounding installation has to be made by a qualified electrician.
Ensure that the machine is installed in accordance with the local
regulations.



SAFETY INSTRUCTIONS

*Water and electrical connections must be carried out by a qualified
technician in accordance with the manufacturer's instructions and
local safety requlations.

M Warning!
«Don't wse multiple plugs or extension conds.
+The appliance must not have an external switching device such as a timer or
connected to a circuit that is regularly switched on and off.
«Do not pull the plug out of the mains outlet if there is lammable gas around.
sNever pull out power plug with wet hands,
«Always pull at the plug, not at the cable,
w4 lways unplug the appliance i it is not being used,

WATER CONNECTIONS

*Check the connections of the water inlet tubes, the water tap and
the outlet hose for possible problems due to changes of water
pressure. If the connections loosen or leak close the water tap and
get it repaired. Do not use the appliance before the pipes and hoses
are installed properly by qualified persons.

*Glass door may become very hot during the operation. Keep
children and pets far away from the machine while it is operating.
*The water inlet and outlet hoses have to be safely installed and
remain undamaged. Otherwise, water leakage can occur.

*Do not remove the drain pump filter while there is still water in the
appliance, Big quantities of water can leak out, and there is a risk of
scalding due to hot water.



SAFETY INSTRUCTIONS

OPERATION AND MAINTENANCE

*Mever use any flammable, explosive or toxic selvents. Do not use
gasoline and alcohol etc. as detergents. Only select detergents that
are suitable for machine washing.

*Make sure that all pockets are emptied. Sharp and rigid items such
as coins, brooches, nails, screws, stones etc. may cause serious
damages to this machine.

*Remove all objects from pockets such as lighters and matches
before use the appliance.

*Thoroughly rinse items that have been washed by hand.

*[tems that have been seiled with substances such as cooking oil,
acetone, alcohol, petrol, kerosene, spot removers, turpentine, wax
and wax removers should be washed in hot with an extra amount of
detergent before being dried in the appliance.

*Items containing foam rubber (latex foam), shower caps, water
proof textiles, rubber backed articles and clothes or pillows fitted
with foam rubber pads should not be dried in the machine

*Fabric softeners or similar products should be used as
recommended in their instructions.

*Mever try to open the door forcefully. The door will unlock shortly
after the end of a cycle.

*Please do not close the door with excessive force, If itis found
difficult to close the door, please check if the clothes are properly
inserted and distributed.



SAFETY INSTRUCTIONS

*Always unplug the appliance and close the water tap before
cleaning and maintenance and after each use.

*Never pour water over the appliance for cleaning purpose. Risk of
electric shock!

*Repairs shall only be carried out by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard. The
producer will not be responsible for damages caused by the
intervention of not authorized persons.

TRANSPORT

*Before Transport:

-Bolts shall be reinstalled to the machine by a specialized person
-Accumulated water shall be drained out of the machine

=This appliance is heavy. Transport with care. Never hold any
protruding part of the machine when lifting. The machine door
cannot be used as a handle.

INTENDED USE

The product is intended only for home use and for textiles in
household amounts suitable for machine washing and drying. This
appliance is for indoor use only and not intended for builtin use.

Only use according to these instructions. The appliance is not
intended for commercial use.

Any other use is considered as improper use. The producer is not
responsible for any damage or injuries that may result of it.

=This appliance is intended to be used in household and similar
applications such as:

-Staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
-Farm houses;

-By clients in hotels, motels and other residential type environments;
-Bed and breakfast type environments;

-Areas for communal use in blocks of flats or in launderettes.



SAFETY INSTRUCTIONS

Packaging/0Old appliance

)¢

This marking indicates that this product should not be
disposed with other household wastes throughout the
EU.To prevent possible harm to the environment or
human health from uncontrolled waste disposal,recycle
it responsibly to promote the sustainable reuse of
material resources.To return your used device, please use
the collection systems or contact the retailer where the
product was purchased. They return and can take this
product for environmental safe recycling.



INSTALLATION

W Product Description

s . _ T-.'rpf.war

!hl:urtqpplj Ium

‘ 7" Contral pane|
w ™
I:Iit-nginldlupnmrl v MW'"“PNHHE
Drum
L
Dizar

' Service flap
Drain hose
L]

~% Note!

# The product picture is for llustration only, please refer to real product as
reference,

Accessories

33 |0

4 Cover Caps 15 5upply hose 1 x Owner’s manual
ol wigter




INSTALLATION

m |nstallation
Installation area

M\ Warning!

= Stability is important to prevent the product from g nw—"
wiandering! Make sure the machine is standing leveled and fle —[
stable. ST

« Make sure that the product does not stand onto the power || L' | w
cord. W 2o |

= Make sure to maintain the minimum distances from the
wialls as shown in the picture

Bafore installing the machine, the location characterized
as follows shall be selected:

1.Rigid, dry, and level surface

2.Avaoid direct sunlight

3.Sufficient ventilation

4. Room temperature is above 0°C

5.Keep far away from the heat sources such as coal or gas burning appliances.

Unpacking the washing machine

N\ Warning!

= Packaging material {e.g. Films, $tyrofoam) can be
dangercus far children, .

» There is a risk of suffocation | Keep all packaging 1 i
well away from children. h,j*f

1. Remove the cardboard box and styrofoam packing.

2. Lift the washing machine and remove the base packaging. Make sure the small triangle
foam (a) is removed with the bottom packaging together. If not, lay the unit down on

the side surface and remove it manually.

3. Remove the tape securing the power supply cord and drain hose,

4. Remove the inlet hose from the drum.

10



INSTALLATION

Remove transport bolts

A\ Warning!
* You must remove the transpart balts from the backside before using the product.
P ] (

@ ~%

Loosen the 4 iranspari Remove the bolis Close the holes using the
balts with & spanner. includimg the rubber parts CONEr Caps.

and keep them for future

e

Levelling the washing machine

M Warning!
* The |lock nuts on all four feet must be screwed tightly against the housing.

1. Loasen the lock nut,

2.Turn the foot until it reaches the floor.

3. Adjust the legs and lock the nuts with a
spanner. Make sure the machine is level and
steady.

Connect the water supply hose

A\ Warning!
To prevent leakage or water damage, follow the instructions in this chapter
* Do not kink, crush or modify water inlet hose,

S il ".“] Connect the water supply hose
T - o the water imlat valve and a

5 g water tap with cold water as

indicatied.

% Notel

= Connect manually, do not use toals, Check if the connections are tight.

"



INSTALLATION

Drain Hose
A\ Warning!

# Do not kink or protract the drain hose,
# Position drain hose properly ,otherwise damage might result of water leakage.

There are two ways to place the end of drain hose;

1.Putit into the water trough, 2.Connect it to the branch drain pipe of
the frough.

] T

T _
s I/"““\I'l L -
. A Ol i~ ©

-

{

e B
WinEar
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OPERATION

®m Quick Start
(D Caution!

= Before washing, please make sure the washing machine is installed properly.

= Your appliance was thoroughly checked before it left the factory. To remave
any residual water and to neutralize potential odars, it's recommended to
clean your appliance before first use. For this reason, start the Cotton program
at 90°C without laundry and detergent.

1. Before Washing
E‘If‘ll‘i |
barmins 1 : E [roro "

Pleg in Dpen fap Load Close door Add detergant

% Note!
* Dwtergent need to be added in compartment | if the pre-wash function is selected,

2.Washing

Select Programme  Select funétion ar  Startup
default

3. After Washing
The door lock and the [Start / Pause | lights flash with the buzzer beeping or two small
points flash on the digital soreen.

13



OPERATION

m Before Each Washing

-

The ambient temperature of the washing machine should be 5-40°C. If used under
0°C, the inlet valve and draining system may be damaged. If the machine is
installed under freezing conditions, it should be transferred to normal ambient
temperature to ensure the water supply hose and drain hose can unfreeze before

Wse.
Please check your laundry care labels and the detergent use instructions before
wash. Use non-foaming or less-foaming detergent suitable for machine

washing properly.

Check tha care labal Sort |laundry according to Take all items out of the

color and tatile type prckets

A

'-‘h-l
PO
AL,

¢ B | |9F
& | | o

—
——

Tie together long textibe Put small items into a Turn easy-pilling and
strips and belts, close 2ips laundry bag lorg-pile fabric inside out
and button

N Warning!

» Do not wash or dry articles that have been cleaned in, washed in, soaked in,
or dabbed with combustible or explosive substances like wax, oil, paint,
pasoline, alcohol, kerosene, and other flammable materials.

= Washing single clothes items may easily create big eccentricity and cause
alarm due to unbalance. Therefore it is suggested to add one or two mare
laundry items to the wash so that spin can be done smoothly.

14



OPERATION

m Detergent Dispenser

Pre wash

Flain wash

Saftener

Release button to
pull out the dispenser

Gl

(D Caution!

= Detergent only need to be added in *compartment | *after selecting

pre-wash function.

Programme
Bulky/Bedlinen
Baby Care
Wool
SportWear
Rapid 45
Quick 15

Intensive

Programme | |l &
Cotton o L O
Synthete € 2© 2@ 0O

Mix o L o
Jeans o L] O
Spin Only

Rinse & Spin o

ECO 40-60 [ ] O
20C a O

@ Means musi 1 Means aptional

15
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OPERATION

Detergent Recommendation

R dedw azhi Wi shi
d:::rr; :1:tn =AW AEING | Wa shoycles ten:p.mg Type of laundry and textile
EI!:: focl dt::mrlli:““h ‘White laurdry made from
cptical hgl Rt ECE 4180 40160 Boll-proot cotton or linen
Colour detergent without Colaured leundry made
bileaching agent and aptical Cotion Toid0 from ¢otton or linen
balghteniers

! Caloured |aumdry made
Colar or mild detergent Froi en vy eais Hbes oF
without optical brighteners Coaton, Synihatic 10i40 Eglrlthltii-l::'mlllrilh
Wild washing detergent Synthatic 0 Eﬁﬂ:ﬂ* teatiles, silk,
Special wool detengent Woel 10480 | Waol

L Note!

= Anglomerating or ropy detergent or additive can be diluted in soma water
before pouring it inte the detergent dispenser, to avoid its inlet to get blocked

and thus cause a water averflow,

 Please choose the suitable type of detergent to get a maximum of washing
performance and a minimum of water and energy consumption

# To achieve the best cleaning result a proper detergent dosing is important.

# Use a reduced detergent amount if the drum is not filled complately.

# Ailways adjust the amaount of detergent to the water hardness, if your tap

water is soft, use lass detergent.

= Dose according to how dirty your laundry is, less dirty clothes require less

datergent.

* Highly concentrated {compact detergent) requires particularly accurate

dasing.

Follewing symptoms are a sign of detargent overdosing:

- heavy foam formation

- peor washing and rinsing result

Follewing symptems are a sign of detergent underdosing:

- laundry turns grey

- built-up of limescale deposits on the drum, the heating element and/far the

laundry

16




OPERATION

®m Control Panel

[ — 5'.“ Mgniin
g [erreren
Bza u deparm Simiicr.
Lerw P
Mza du e agasrg
Hsps 48 (wEE 0D &

Acharada B Derdribugedis " Wl

e —
° o

L Note!

» The chart is for reference only, Please refer to real product as standard.
Q oif O start/Pause

Praduct is switched off. Press the button to start or pause the
washing cycle,

€ option 0 Programmes

This allows you to select an additional Ayailables according to the |aundry type.

function and will light when 1slected.
© Display

The display shows the settings, estimated time remaining, options, and status messages
Tar your washer, The display will remain on throwgh the cyce.

€} Display
? ﬂ ﬂ Waih Time Belay Time
]’ '|' 25 o
Spred Errar
| | dm E30
fa L Erd Temg.
End |

) Child Lock @ PreWash
B Door Leck @ Extra Rinse

O
@&

1w



OPERATIONS

B Programmes

Midal:Serie 3-6129

e .
e "
W e a0
o0 s
ooy | w0 o
S T e
Wi |2 o
s 20 s

L Note!

* The parameters in this table are only for uger's reference. The actual parameters
maybe different with the parameters in above mentioned table.




OPERATION

® Programmes

serie 3-6123
- 8 = o
.s ﬁ‘ I | 33|24 5 %
g IR AR AR TR
Cyele e | & s : i if| %
AR NES
“ 2 g‘ E ™ = E E
Quick 15 FRV Coid 015 0035 11 Cald | To%sa00
nT 3.0 20 1:01 0,207 15 20 |ES%/1000
Inbershoa &0 40 308 1.029 [T 40 TOKS800
Mi 0 40 1:20 0684 58 40 |E5%/1000
Cottan[&0) ED 60 F 128 [T B TOMSB00
6.0 . 318 1.000 50.0 41 |EXs/1200
ECO40-60 0 . #:36 D622 5.0 a7 6%, 1200
L5 . 36 0,350 BED 3 EX3/1200

= The abowe data s for reference only, and the data may change due to different
actual use conditions.

= The valves given for programmes other than the ECO 40-60 programeme
are indicative only.

* Concerning ta EN 604562016 With (EU)Na.1061/2010,
The EU energy afficlency class is: f+++
Energy test program:intensive;Speed:The highest speed; Temp.: 60/40°C ; Other as the default.
Half load for 6.0Kg machine:3.0Kg.

= Concerning to EN G0456:201 6/pra2dl 5wWith (EUL200 92014, (EUN201 92023,
Tha EU energy efficiency class is; E
Energy test program: ECO 40-60. Other &< the dafault,
Half load For 6.0Kg machine: 3.0Kp.
Quarter load for 6.0Kg machine:1 5Kq.

15



OPERATION

B Programmes

Programmes are available according to the laundry type.

Programmes
Synthetic

Dealicate

Drurm Clean

Spin Only
Rinsef&Spin
Drain Only
Quick Wash

Caotton Intensive
ECO 40-60

ColdWash
Cotton

Wash synthetic articles, for example; shirts, coats, blending.
While washing the knitting textiles, detergent quantity shall be
reduced due to its loose string construction and easily farming
bubbles,

For delicate, washable textiles, e.g. made of silk, satin, synthetic
fibres or blended fabrics.

It applys 340 °C high temperature sterilization to make the
clothes washing more green. When this procedure is performed,
the clothes or ather washing cannot be added, When proper
amount of chlarine bleaching agent is put in,the barrel cleaning
effect will be better. The customer can use this programme
regularly according to the need,

Extra spin with selectable spin speed.

Extra rinse with spin.

Drain off the water,

It is sultable for washing few and not very dirty clathes quickly,
To intrease the washing effacts, washing time is increased.
Default 40, nat selectable, suitabale for laundry washing at abaut
4R,

Cold water 1o wash clothes,

Hard-wearing textiles, heat-resistant textiles made of cotfon ar
linen.

Yau can select this procedure wash the tough cltohes, that need
musch more time and strength It is used for the daily clothes of

cotton,such as sheats, chains, pillowcases bathrobe and
underwear.



OPERATION

1) The highest temperature reached by the laundry in the wash cpcle for at least 5
minutes

2) Residual moisture after the wash cycle in water content parcent and the spin speed at
whichk this was achisved,

3) The ECD 40-60 programme i able to clean normally soiled cotton laundry declared to
bawashable at 40°C or 60°C, together in the same cycle. This programme is used to
assecs the compliance with the regulation (EU} 2019/2023.

The mast efficient programmes in terms of energy consumption are generally those that
perform at loweer temperatures and longer duration,

Loading the howsahold washing machine up to the capacity indicated for the respective
programemes will contributs to energy and water savings,

Hoise and remaining moisture content are influenced by the spinning speed: the higher
the splaning speed in the spinning phase, the higher the nolse and the lower the
remaining moisture content.

(D Cautionl

® |f there is any break in the power supply while the machine is operating, a
special memory stores the selected programme. The machine will continue
the programme when the power supply is re-established.

11



OPERATION

m Option

Cycte Dafaule Dwrlau it spin Adgiiznsl

Tanp{C] speed inpm uneions

| Weshgules oo e woo |
Cetllan ] Lol -] 4] mo GLAPTEO
i=tenniee ab B30 -] 1] 0 Delag
Synithetic l an l B30 ano &0 Delag, o
Wix 40 1000 1003 1900 Delay, o ol
leans (1] 1000 1003 1300 LTI )
ECO A0-BD - v s i felay.
I b 1600 1003 300 Dl
Spie Only - Lo} 1003 14900 Delay
Ense & Spin a a0 100F 1aon Dwlaysls
Bulicy/Eed|irsen ah 100 1003 1300 Delay, s ol
Baby Care [ 60 [ 1600 1003 1900 Delay. o e,
‘Wanl ab E30 1] &an Dl
SpertWear I B30 apo 20D Delay, o ol
Raphd 45’ ah B3 ann 1] Reday, o e,
Quick15° I eale | w0 #00 mo | Deay

L Notel

* For the maximum spin speed, program time, and other details of the
ECOD 40-80 program, pleage refer to the content on the Product Fiche page.
* The table shows which cycle offers which options for adjustment. If an
adjustrment is not possible for a cycle,



OPERATION

Delay Delay
51 e Delay funetion:
1. Select & pragramme; I.Press the Deley buttan 1o chosse the timelthve delaying time is 0-24 H.);
3.Press [SlastiPause] 1o eommence the delay operation
> > ()
Choose the Pragramme Setting time Start
Cancel the Deley Tunction:
Press the [Deley] buttes until the dizplay be OH.1t should be pressed before starling the
programae. If the programme glready started, shauld switch olf programme (o resel a new one,
(D Caution!

& |f there is any break in the power supply while tha machine is operating, a
special memory stores the selected programme and when the power is
restarted, the program will continue.

Extra Rinse  The laundry will undergo extra rrse coe atte you select it.

The Prewash fanction can get an exira wash befare main wash, it is sartable for

Brg'iash | washing the dust rises to surface of the clothes; You need to put detergent inta the

Tamp,

Sipmed

Case () when select it,

Temp.
Press the buttor to regulate the temperature]Cold, 20°C, 40°C 80°C, 20°C)

Speed

Prags the button to chanoe the spaad.

10002 3-400-600-800-1000 1200: D-A00-600-200-1 000-1200
14002 @-000-600-800-1000-1200-1 400

Drum Clean

After the machire runs to the set counting pericd{counting cpcle is 25 times), Drum
Cleam lamp flashes at the end of the |ast program, reminding the user to run the
pragram;

Release condithon:

1.Press and hold the Drum Clean button for 35, Dram dleaner indicator remind will be
cancel and the washing cycles will be recount for another 25 cycles,

2.The counted cycles will be recounted when drum clean program is finished,

i3
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Chidd Lock
- To avold mis operation by children.
> B> B ES
Choode the Prass [‘I’-an ] and [Fumictian]
ngmme 3 s, Tl Burzer bewp
(@ Caution!

When child lock is activated and program starts, child lock indicator will switch on,

and the CL and remaining time on the display are alternately displayed in 0,55,
Press the other buttons will make child lack indicator flash for 3s. when program

finish,CL and END alternate for 105 in 0.5¢, then the child lodk lights flash for 35

& gnly press and hold the bwo button can release child lock, even power off, switch
off and program end

» The “Child Lock® will lock all buttons except Power button and Child Lock button

s please release child lock before selecting program and starting washing.

' g | Mute the buzzer

>

b ]
Chooge the Programme Press the [Spead]button for 3sec.,
the buzzer is mute.

To act the buzzer function, press the buttan again for 3 secands, The setting
will b kept until the next reset,

(@ Caution!

= After Muting the buzzer function, the sounds will not be activated any more.



MAINTENANCE

® Cleaning and Care
s Warning!

* Always unplug the appliance and close the water tap before cleaning and
maintenance,

Cleaning the Cabinet

Proper maintenance on the washing machine can extend its e

working life. The surface can be cleaned with diluted ﬂ..'
non-abrasive neutral detergents when necessary. If there is O

any water overflow, use a cloth to wipe it off immediately. '
MNever use sharp items to clean the appliance. !

(D Caution!

» Meveruse abrasive or caustic agents. formic acids or its diluted solvents or
similar substances, like alcohal or chemical products.

Cleaning the Drum

Any rust stains left inside the drum by metal articles must be removed immediately
using chlorine-free detergents. Never use steel wool for cleaning the drum!

L Note!

# Keep any laundry away from the machine while cleaning the drum,

Cleaning the Door Seal and Glass

Wipe the glass and seal after each wash III'. | I
to remove lint and stains. If lint builds up it \_‘ ot .J'
can cause leakages. \\ | ),e'
Remove any coins, buttons and other objects

from the seal after each wash.

Clean the Door Seal and Glass every month to
ensure the normal eperation of the appliance,

2%



MAINTENANCE

Cleaning the Inlet Filter

% Notel
¢ Diminishing water flow is a sign that the filter need to be cleaned,

1. Close the tap and remove the water supply

hose from it. =¥ :
2. Clean the filter with a brush. i %"’#
3. Unscrew the water supply hose from the A S
backside of the machine. Pull out the filter f |'III,I'-I|
with long nose pliers.

4. Use a brush to clean the filter.

5. Reinstall the filter to the water inlet and
reconnect the water supply hose.

&. Clean the Inlet filter every 3 months
to ensure the normal operation of the
appliance.

Clean The Detergent Dispenser

1. Press down the release [ & | on the softener cover and pull the dispenser
drawer out of the recess, Clean the inside of the recess with a brush.

2. Lift the softener cover off the dispenser drawer and wash both items with water.
3. Restore the softener cover and push the drawer back into the recess.

Press the release and  Clean the dispenser Clean the recess with Insert the dispenser
remove the dispenser  drawer and the sofiener  an soft binesh drewer
drawer Cover under wates

L Note!

* Do not use abrasive or caustic agents to clean plastic parts.
= [lean the detergent dispenser every 3 months to ensure the normal operation of the
appliance.

Fl
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Cleaning the Drain Pump Filter
N Warning!

= Make sure that the machine has finkshed the washing cycle and Is empty. Switch it off
ard urplug it before cleaning the drain pump filter,

= Be careful of hot water. Allow the water to cool down. Risk of scalding!

= Clean the filter periodically every 3 morths to ensure the normal operation of the
appliance.

Dipeen thee |ormeer coer cap Open the filter by turning

1o the counter chackwise
CiEd drwe

Remrerie exiTaneca marter Close the kwer taver cap

(D Caution!

» When the appliance is in use and depending on the programme selected thers can
be hiot water in the pump. Mever remove the pump cover during a wash cycle, always
wait until the appliance has finished the cycle, and is empty. When replacing the
cover, ensure it is securely re-tightened.

17
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B Trouble Shooting
Whenever there is a problem with the appliance, check if you can selve it following

the tables below. If the problem persists, please contact the customer service.

Description
Appliance does
ol 518

Croor can’t be
opaned

Water leakage
Detergent residues
in the detergent
disperser

Indicator or display
doas mot work

Abnommal noise

Error Codes
Description
E3C

EiQ

Possible cause

Daor ks mot closed properdy.
Claothes are stuck.

Safety protection
Is activated.

Connections are
nat tight anough.

Detargent is damp
and/or clotted.

PL board or harness have
connection problems.

Fixing balts still in place.
Floar is net salid or leveal,

Possible cause

Doar |s net dhosed properly
Water injecting

problem disring

wash cycle,

Owartime water draining

Water averflow

Oihers

18

solution

Closa the door properly and
restart.
Check the laundry.

Disconnact the power and
restart.

Check and fasten the water inlet
pipe

Check and clean the owtlet hose,
Clean and wipe the detergent
dispenser dry.

Switch off the power and check
if the mains plug ks connected
properky.

Chack if the fixing bolts have
been removed

Maka sure the appliance is
installed on a solid and level
floor.

Solution

Close the door properly and
restart.

Check if the water pressure

iz high enough.

Stralghfen tha water plpe.

Claan the Inlet valva filter

Check the drain hese for blockage.

Restart the appliance,

Eestart the appliance, If prablem
persists, please contact the
customar servica,
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m Customer service

Spare part for your appliance are available for aminimum of 10 years.
In case of guestions please contact our customer service at;

A\ Warning!

Risk af slectric shock

= Mever try repair an appliance which i< defective af presumed to be defective.
Yau may pul your own and future ugers' lives In danges.Only authorised specialists are
allowed to earry aul this repair wark.

« |mproges repait will vaid the warranty and subseguent damages can't be récogniced |

Transport

IMPORTANT STEPSWHEN MOWING THE APPLIANCE

# Unplug the appliance and close the water inlat tap.

# Check, if the doar and the detergent dispenser are closed properly,

= Remawe the water [nlet pipe and the cutlet kose from the house installations.

= Lot the water drain completely from the appliance (see * Maintenance Cleaning the
drain pump filter”)

= [mportant: Re-install the 4 transport bolts in the back of the appliance.

® This appliance is heawy. Transport with care. Never kold any protruding part of the
mackine when lifting, The machine door cannot be used as 8 hand|s,

®m Technical Specifications

Pawer Supply 220- 240V, 504z

MAX.Current 10A

Standard Water Predsure 0.05MPa-1MPa

Hat Wasght Rated Power
et |

Madel |mm
Serle 3-6129 | B.kg '595'4Iﬂ*=5u1 STkg  2050W
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Product Infarmation Sheet acc. regulation (EU) 2019/2023
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MAINTENANCE

1) The actual energy consumption will depend en how the appliance is used.

2] The actual water consumption will depend on hew the apaliance s used and on the
hardness of the water,

3) Delivery of the spare parts within 15 working days after having received the order,

Product Data Sheet concerning (EU) 201972014

The product data shest for your appliance can be found online.
Go to https:ieprel.ec.europe. ey and enter the model identifier for your appliance to
download the data sheet

The medeal identifier for yeur appliance cam be found in the technical specifications
sectian,



